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PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

Sutarties pavadinimas (PU-12679/24) [ITP24] Mobilus kompresorius

Sutarties data 2024- Sutarties numeris

1. SUTARTIES ŠALYS IR REKVIZITAI

AB „Kelių priežiūra“, buveinės adresas Savanorių pr. 321C, Kaunas, juridinio asmens kodas 232112130, atstovaujama Kelių

priežiūros ir statybos departamento Vakarų regiono vadovo Karolio Jokšo, veikiančio pagal 2024-05-28 įgaliojimą Nr. GG24-153,

(toliau – Pirkėjas),

ir

UAB „ELREMTA MASTERMANN“, buveinės adresas Naglio g. 4C, Kaunas, juridinio asmens kodas 234981170, atstovaujama

direktoriaus Nerimanto Miliausko, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau – Tiekėjas),

toliau sutartyje Pirkėjas ir Tiekėjas kartu vadinami Šalimis, atskirai – Šalimi, susitarė ir sudarė šią prekių viešojo pirkimo-

pardavimo sutartį (toliau – Sutartis ):

1.1. Pirkėjo rekvizitai

1.1.1. Pavadinimas AB „Kelių priežiūra“

1.1.2. Juridinio asmens kodas 232112130

1.1.3. Adresas Savanorių pr. 321C, Kaunas 50120

1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT321121314

1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT617044060003560452

1.1.6. Bankas, banko kodas AB SEB bankas, b.k. 70440

1.1.7. Telefonas (8-37) 202293

1.1.8. El. paštas info@keliuprieziura.lt

1.2. Tiekėjo rekvizitai

1.2.1. Pavadinimas UAB „ELREMTA MASTERMANN“

1.2.2. Juridinio asmens kodas 234981170

1.2.3. Adresas Naglio g. 4c, Kaunas 52367

1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT349811716

1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT024010051003716915

1.2.6. Bankas, banko kodas Luminor Bank AS Lietuvos skyrius, b. k.

40100

1.2.7. Telefonas +370 37453155; +370 37453155

1.2.8. El. paštas tadas.barila@technitis.lt

2. ATSAKINGI ASMENYS

2.1. Pirkėjo kontaktinis (-iai)

asmuo (-ys), atsakingas (-i) už

Sutarties vykdymą, Prekių

priėmimą, Sąskaitų per

informacinę sistemą „SABIS“

priėmimą

Vakarų regiono technikos vadovas Gintaras Kučinskas, tel. +370 62624717, el. p. 

gintaras.kucinskas@keliuprieziura.lt

2.2. Pirkėjo atstovas, atsakingas

už Sutarties ir pakeitimų

paskelbimą VPĮ nustatyta

tvarka

Viešųjų pirkimų specialistas Tomas Guzelis, tel. +370 69436794, el. p. 

tomas.guzelis@keliuprieziura.lt

2.3. Tiekėjo kontaktinis (-iai)

asmuo (-ys), atsakingas (-i) už

Sutarties vykdymą

Tadas Barila, tel. +370 65229404, el. p. tadas.barila@technitis.lt

3. SUTARTIES DALYKAS

3.1. Sutarties dalykas Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui nuosavybės teise

prekes, nurodytas Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė

specifikacija) ir/ar Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“ (toliau – Prekė (-ės)).

Išsamus Prekės (-ių) aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamai (-oms) Prekei (-ėms) nustatyti

Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ ir Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.

3.2. Pirkimo numeris 735469

Elektroninio dokumento nuorašas
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3.3. Informacija apie Europos

Sąjungos lėšomis finansuojamą

projektą arba kitą projektą

Netaikoma

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA

4.1. Prekių pristatymo 

terminas, kai Prekės 

pristatomos vienu kartu

Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti ne vėliau kaip per 30 kalendorinių

nuo Sutarties įsigaliojimo dienos Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ nurodytu

adresu.

4.2. Prekių pristatymo termino 

pratęsimas

Netaikoma

4.3. Užsakymų teikimo tvarka Prekių užsakymų teikimo tvarka ir sąlygos nustatytos Sutarties priede Nr. 1 „Techninė

specifikacija“.

4.4. Dėl Prekių pristatymo 

dalimis vertės/apimties

Netaikoma

4.5. Kartu su Prekėmis 

pateikiami dokumentai 

Kartu su Prekėmis pateikiami šie dokumentai:

4.5.1. Prekių perdavimo–priėmimo aktas;

4.5.2. kokybės, tame tarpe ir Europos Bendrijos atitikties deklaracijos (jei taikoma) bei

Prekių specifikaciją nurodantys dokumentai. Jei su įsigyjamomis Prekėmis turi būti pateikta

naudojimo jomis instrukcija ar saugos duomenų lapai, Tiekėjas juos pateikia lietuvių kalba.

Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės neatitinka Sutartyje

nustatytų reikalavimų. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

5.1. Sutarčiai taikomas kainos 

apskaičiavimo būdas

Fiksuotos kainos kainodara

5.2. Pradinės Sutarties vertė ir 

Sutarties kaina, kai taikoma 

fiksuotos kainos kainodara

Pradinės Sutarties vertė yra 23 780,00 Eur, (dvidešimt trys tūkstančiai septyni šimtai

aštuoniasdešimt eurų 00 ct) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM).

PVM sudaro 4 993,80 Eur, (keturi tūkstančiai devyni šimtai devyniasdešimt trys eurai 80

ct).

Sutarties kaina yra 28 773,80 Eur, (dvidešimt aštuoni tūkstančiai septyni šimtai

septyniasdešimt trys eurai 80 ct) Eur su PVM.

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM,

nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį.

5.3. Sutarties kainos/įkainių 

perskaičiavimas taikant 

peržiūros taisykles

Sutarties kaina/įkainiai bus perskaičiuojami:

5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo.

5.3.2. netaikoma;

5.3.3. netaikoma;

5.3.4. netaikoma.

5.3.1. Sutarties kainos/įkainių 

peržiūra dėl PVM tarifo 

pasikeitimo

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai,

darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai kainai/įkainiams,

Sutarties kaina/įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos/įkainio be PVM. 

5.3.2. Sutarties kainos/įkainių 

peržiūra dėl kitų mokesčių, 

lemiančių Prekių kainos pokytį, 

pasikeitimo

Netaikoma

5.3.3. Sutarties kainos/įkainių 

peržiūra dėl kainų lygio pokyčio

Netaikoma

5.3.4. Sutarties kainos / įkainių 

peržiūra dėl kainų lygio pokyčio

pagal Prekių grupių kainų 

pokyčius

Netaikoma
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5.4. Sutarties kainos/įkainių 

apskaičiavimas taikant kiekio 

(apimties) keitimo taisykles

Netaikoma

5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju 

terminas ir tvarka

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo

Sąskaitos gavimo dienos.

Šalys bendru Šalių sutarimu gali susitarti ir dėl trumpesnių apmokėjimo terminų, jeigu dėl

apmokėjimo terminų sutrumpinimo Pirkėjui atsiranda papildoma ekonominė nauda.

Apmokėjimo sąlygos : įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokama visa Sutarties

kaina.

5.6. Išankstinis mokėjimas 

(avansas)

Netaikoma

5.7. Avanso užtikrinimas Netaikoma

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

6.1. Garantinis terminas Prekėms nustatomas Tiekėjo pasiūlytas arba Prekių gamintojo taikomas  Garantinis

terminas, tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 12 mėnesių. Garantinis terminas,

skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo – priėmimo akto ar Sąskaitos (kai Prekių perdavimo –

priėmimo aktas nėra pasirašomas) pasirašymo dienos.

6.2. Garantinė priežiūra Garantinio termino laikotarpiu Tiekėjas, gavęs pranešimą apie Prekės trūkumus, turi atvykti

ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo pranešimo apie trūkumus Tiekėjui gavimo.

Tiekėjas privalo pašalinti trūkumus ne vėliau kaip per 5 darbo dienas.

Prekių trūkumų nustatymo bei šalinimo tvarka nustatyta Bendrųjų sąlygų 7 skyriuje.

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI IR/AR SPECIALISTISTAI

7.1. Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekėjai ir/ar

specialistai 

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

8.1. Prievolių pagal Sutartį 

įvykdymo užtikrinimo būdas (-

ai)

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas gali būti užtikrinamas netesybomis (delspinigiais arba 

bauda).

8.2. Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimas 

Netaikoma.

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

9.1. Pirkėjui taikomos netesybos

už mokėjimų pagal Sutartį 

vėlavimą

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai

Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos

nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,05 (penkių šimtųjų) procento dydžio

delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną. 

9.2. Tiekėjui taikomos netesybos 9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus arba

nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos

Tiekėjui skaičiuoja 0,05 (penkių šimtųjų) procento dydžio delspinigius už kiekvieną

uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių trūkumų, kainos be PVM,

tačiau bet kokiu atveju ne mažiau kaip 50,00 EUR (penkiasdešimt eurų 00 ct) už vieną

vėlavimo laikotarpį.

9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo

pareikalavimo.

9.3. Tiekėjui taikoma bauda 

nutraukus Sutartį dėl esminio 

Sutarties pažeidimo

Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose 

sąlygose, mokama 5 (penkių) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be 

PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte. 

9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl 

esamų subtiekėjų ar specialistų 

Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui 5 (penkių) procentų dydžio baudą nuo Pradinės 

Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.
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pakeitimo / naujų subtiekėjų 

pasitelkimo nesilaikant 

Bendrosiose sąlygose nurodytos 

subtiekėjų ar specialistų keitimo

tvarkos 

9.5. Tiekėjui taikomos baudos 

dėl aplinkosauginių ir (arba) 

socialinių kriterijų nesilaikymo

Netaikoma

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma 

bauda dėl konfidencialumo 

reikalavimų nesilaikymo

Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui 5 (penkių) procentų dydžio baudą nuo Pradinės 

Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.

9.7. Tiekėjui taikomos netesybos

dėl pirkimo dokumentuose 

nustatytų kokybinių kriterijų 

nepasiekimo Sutarties vykdymo

metu

Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui 5 (penkių) procentų dydžio baudą nuo Pradinės 

Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte.

9.8. Tiekėjui taikomos netesybos

dėl Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo nepratęsimo

Netaikoma.

10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

10.1. Sutarties sudarymas ir 

įsigaliojimas

Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (antrosios Šalies

pasirašymo dieną).

Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo arba Sutarties nutraukimo (priklausomai nuo

to, kuri sąlyga įvyksta anksčiau).

10.2. Sutarties galiojimo 

termino pratęsimas

Netaikoma

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

11.1. Sutarties nutraukimo 

pagrindai

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose 

sąlygose ir Specialiosiose sąlygose nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka.

11.2. Esminiai Sutarties 

pažeidimai

11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties

kainą / įkainius;

11.2.2. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo terminų 2 (du) kartus iš

eilės arba vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei 30 (trisdešimt) dienų negu Sutartyje

nustatytas Prekių pristatymo terminas;

11.2.3. jeigu Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir priskaičiuotų netesybų už

vėlavimą suma viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės;

11.2.4. Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir dėl Prekių pristatymo vėlavimo

Prekės tampa nebereikalingos;

11.2.5. Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka Sutartyje ir / ar

Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms;

11.2.6. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų

Sutarties tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14

(keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos;

11.2.7. Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją,

intelektinės nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą;

11.2.8. Tiekėjas pažeidžia Bendrųjų sąlygų nuostatas dėl Sutarties vykdymui pasitelkiamų

naujų subtiekėjų ir (ar) specialistų / esamų subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo.

12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI

12.1. Aplinkosauginių kriterijų 

nustatymo teisinis pagrindas

Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatyti pirkimo dokumentuose.

12.2. Aplinkos apsaugos 

vadybos priemonių 

Netaikoma
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užtikrinimas Sutarties vykdymo

metu

12.3. Su perkamomis Prekėmis 

susiję socialiniai kriterijai

Netaikoma

13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI

13.1. Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu (-ais) punktu (-ais), tačiau

kitų punktų numeracijos nekeisti: 

„22.2.9. Tiekėjas įsipareigoja Sutarties vykdymo metu pranešti Pirkėjui apie bet kokius

pasikeitimus, galinčius turėti įtakos Tiekėjo, ir (arba) jo pasitelkto subtiekėjo, ir (ar) ūkio

subjektų, ir (ar) siūlomų Prekių (įskaitant jų sudedamąsias dalis, pakuotes) gamintojo ar juos

kontroliuojančių asmenų atitikčiai Lietuvos Respublikos teisės aktams,

reglamentuojantiems privalomus nacionalinio saugumo ir kitų strateginių interesų

užtikrinimo kriterijus / principus, ir (arba) VPĮ 45 straipsnio 21 dalyje, ir (arba) VPĮ 37

straipsnio 9 dalyje, ir (arba) VPĮ 47 straipsnio 9 dalyje numatytiems reikalavimams. Pirkėjas

pasilieka teisę Sutarties vykdymo metu pats patikrinti šių nurodytų asmenų atitiktį aukščiau

paminėtiems kriterijams / principams / reikalavimams. Tuo atveju, jei Sutarties galiojimo

metu paaiškėja, jog Tiekėjas neatitinka šių kriterijų / principų / reikalavimų ir nustatytų

neatitikimų neištaiso per 10 (dešimties) darbo dienų terminą nuo Pirkėjo pranešimo raštu

dienos, Pirkėjas įgyja teisę, įspėjęs Tiekėją prieš 5 (penkias) Dienas, vienašališkai nutraukti

Sutartį, neatlygindamas jokių nuostolių.“

„3.2.13. Tiekėjas negali Sutarties vykdymo metu remtis subtiekėjo ar specialisto, kuris (-

ie) yra Pirkėjo darbuotojai, pajėgumais.“

„17.7. Tiekėjas įsipareigoja susipažinti ir laikytis Pirkėjo Tiekėjų etikos kodekso nuostatų

(skelbiama viešai: https://www.keliuprieziura.lt/tvarumas/etikos-kodeksas/532 ), taip pat

užtikrinti, kad jų laikytųsi visi Tiekėjo pasitelkti tretieji asmenys – subtiekėjai, ūkio

subjektai, kurių pajėgumais Tiekėjas remiasi, ir kiti susiję asmenys. Tiekėjui tiesiogiai ar

veikiant per trečiuosius asmenis pažeidus Tiekėjų etikos kodeksą, Pirkėjas pasilieka teisę

įvertinti pažeidimo pasekmes vykdomos Sutarties apimtyje, įskaitant galimybę priimti

atitinkamus sprendimus dėl tolimesnio bendradarbiavimo galimybių.

14. SUTARTIES PRIEDAI

14.1. Priedas Nr. 1 Techninė specifikacija

14.2. Priedas Nr. 2 Pasiūlymas

15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI

PIRKĖJAS TIEKĖJAS

Kelių priežiūros ir statybos departamento Vakarų regiono

vadovas Karolis Jokšas

Direktorius Nerimantas Miliauskas

(parašas) (parašas)

_______________
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PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS

1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS

1.1. Sąvokos

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes:

1.1.1.1. Bendrosios sąlygos – ši Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo

sutarties Bendrosios sąlygos“;

1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis

Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes;

1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM);

1.1.1.4. Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių

pirkimas, nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to

nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo

naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo

prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei

kitų teisės aktų reikalavimus;

1.1.1.5. Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas

priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus.

Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali

būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai;

1.1.1.6. Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino

galiojimo metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar

(ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos

sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino

naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus

žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio

kainą;

1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM

sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes.

Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl

kiekvienos dalies atskirai;

1.1.1.8. Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties

Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios

sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs

duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų

pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti);

1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ

leidžiama apimtimi;

1.1.1.10.Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus

privalomus mokesčius ir išlaidas;
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1.1.1.11.Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu;

1.1.1.12.Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos,

Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai;

1.1.1.13.Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;

1.1.1.14.Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;

1.1.1.15.Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis

Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes;

1.1.1.16.VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas.

1.1.1.17.Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.

1.1.1.18.Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir

kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu.

1.1.1.19.Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią

Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.

1.2. Sutarties aiškinimas

1.2.1.Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.

1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų

reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos. 

1.2.3.Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.

1.2.4.Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių

dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.

1.2.5.Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis,

kalendorinėmis dienomis ir valandomis.

1.2.6.Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami

taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose.

1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma,

Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu

laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas

nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir

Sąskaitos išrašymui.

1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą

arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.

1.2.9.Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su

išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį

patvirtinti.

1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia

ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius,

žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.

1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais

nurodyta reikšme.

1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos,

jeigu nenurodyta kitaip.
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1.3. Dokumentų viršenybė

1.3.1.Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio

Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas

pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:

1.3.1.1. Techninė specifikacija;

1.3.1.2. Specialiosios sąlygos;

1.3.1.3. Bendrosios sąlygos;

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);

1.3.1.5. Pasiūlymas;

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai.

1.3.2.  Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties

sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.

1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar

neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo

sąlygų atžvilgiu.

1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų

sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą,

jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir

svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).

2. SUTARTIES DALYKAS

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes,

atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas

atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje

nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų

bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų

bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų

nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose

numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių

tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose

numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo.

2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo

pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip,

kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius,

techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias. 
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3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai

3.1.1.Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas,

patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus)

įvykdyti Sutarties reikalavimus:

3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti;

3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam

vykdymui būtinus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo

pagrindų;

3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant –

atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus;

3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos

sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą

patvirtinančius dokumentus;

3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai

buvo numatyti pirkimo dokumentuose.

3.1.2.Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą

atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir

ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą

atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).

3.1.3.Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir

specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus

profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie

pasitelkiami. 

3.2. Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas

3.2.1.Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei

kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai.

Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip

jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą. 

3.2.2.Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami)

nurodomi Specialiosiose sąlygose. 

3.2.3. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose

nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama

vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus,

kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš

5 (penkias) darbo dienas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų

pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose)

turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo
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interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų

reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju.

Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pasitelkti naują

subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas

neatsiejama Sutarties dalimi.

3.2.4.Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties

poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 

3.2.5.Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau,

kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo

dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį

nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet

vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu

subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti

subtiekėją. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties

dalimi.

3.2.6.Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 

3.2.6.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose

teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

3.2.6.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti

Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar

dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų. 

3.2.6.3. Naujas subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi,

kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas

subtiekėjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų

nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo subtiekėjo

kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio

saugumo interesus bei kilmės reikalavimus (jei taikoma).

3.2.7.Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais: 

3.2.7.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo

santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją

ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;

3.2.7.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui

paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas. 

3.2.7.3. Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą

kvalifikaciją, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo

dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus

bei kilmės reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma).

3.2.8.Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio

pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos
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reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos

dokumentus: 

3.2.8.1.  prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas

pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę; 

3.2.8.2. naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį

nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal

Sutarties reikalavimus. 

3.2.9.Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias)

darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti

subtiekėją ar specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama

Sutarties dalimi.

3.2.10. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus

įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.

3.2.11. Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam

pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų. 

3.2.12. Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują subtiekėją ar specialistą, negavęs

Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ar

specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų,

reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei

kilmės reikalavimams (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose

nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose

sąlygose nustatyto dydžio bauda.

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos

partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti

Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų

nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip

jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas),

partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar

atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės

veiklos sutarties. 

3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl

reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas

visiškai arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių

Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo.

3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo

arba atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 

3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio

atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 

3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją,

kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio
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įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau –

pasiliekantysis partneris); 

3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus.

Visais atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne

žemesnė nei pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus

kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti

pasitraukiančiojo partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo

dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas

naujas partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais,

pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir

atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma).

3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt)

darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba

apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris

laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.4. Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais

3.4.1.Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio

atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 

3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui

raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus.

Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei

naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu;

3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte

nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo

galimybę;

3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai

subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis

tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju

tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;

3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl

Sutarties įvykdymo.

4. ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS

4.1. Šalių bendradarbiavimo pareiga

4.1.1.Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis

informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar

egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti

jos pažeidimą. 

4.1.2.Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie
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yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.

4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip

per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių

protingų priemonių toms kliūtims pašalinti. 

4.2. Kontaktiniai asmenys

4.2.1.Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už

Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti

jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose. 

4.2.2.Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba

nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino

negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį

ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono

numerį.

4.2.3.Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų

(dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą

darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir

pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis

Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas. 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi

būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas

Prekes.

5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai,

Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba)

bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas,

atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus.

5.3. Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios

išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai,

jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.

6. PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS

6.1. Prekių tiekimo pabaiga

6.1.1.Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:

6.1.1.1. Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus

(ir kai suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama), 

6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas

ir garantijas (jei to reikalaujama),
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6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama),

6.1.1.4. buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai,

jei numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio

pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos,

6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje

ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas,

ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.

6.2. Prekių perdavimas–priėmimas

6.2.1.Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir

Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės

pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus

su Pirkėju.  

6.2.2.Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas

2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių

perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai.

Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys

susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma

Sąskaita. 

6.2.3.Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:

6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes,

pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba

6.2.3.2. priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių

patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą

pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką

(toliau – Defektų aktas); arba

6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl

netinkamų Prekių ar jų dalies.  

6.2.4.Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas

Prekes (ar atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus

reikiamus dokumentus. 

6.2.5.Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų,

Tiekėjas privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo

reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas.

6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems

reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali

priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti

Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus

terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu

Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio

„Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos. 

6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui  Defektų akto,
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laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi.

6.2.8.Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo

faktinio Prekių priėmimo momento.

6.2.9.Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.

6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo

terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose

nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos

taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 

7. TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma)

7.1.1.Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas,

jeigu Techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis

terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt

keturių) mėnesių garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų

Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.

7.1.2.Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl

nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali

naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu. 

7.1.3.Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų

netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su

sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar

priežiūros.

7.2. Pretenzijos dėl Prekių trūkumų

7.2.1.Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau

nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę

pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose,

Prekių trūkumams pašalinti. 

7.2.2.Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas,

per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti

Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 

7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos

ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako /

nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo

Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30

(trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl

ekspertizės atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu

atveju ekspertizės išlaidas padengia: 

7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;
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7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.

7.3. Prekių trūkumų šalinimas

7.3.1.Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas

Prekę nauja Preke ar jos dalimi. 

7.3.2.Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas

galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje,

Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko. 

7.3.3.Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti

Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti.

7.3.4.Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms

vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo

Pirkėjui dienos.

7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali

pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti).

Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių

trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus

tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita.

7.3.6.Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.

7.3.7.Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą

gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu

patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.

7.4. Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus

protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:

7.4.1.1. pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai

informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų

šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba

7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo

susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių

trūkumus pabaigos; arba

7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes

sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.

7.4.2.Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui

dėl Prekių trūkumų. Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių

trūkumų įvertinimui ir šalinimui, Prekių vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų

Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu).

7.4.3.Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį

reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą

terminą. 
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7.4.4.Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti

Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas.

8. PRISTATYMO TERMINAI

8.1. Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas

8.1.1.Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.

8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties

įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui

suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas).

8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o

kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu.

8.2. Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose,

Tiekėjui iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.

8.2.2.Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių

dalies pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai),

nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus.

8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma

mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas

vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka,

pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.

9. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais

prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta

sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu

avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama

avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis. 

10. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA)

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam

Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės

laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų

įvykdymo užtikrinimą. 

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos

išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo
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užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.

10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties

įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo

draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir

pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už

išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas

sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo

užtikrinimas).

10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo

per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę

VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui. 

10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti,

kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju,

Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo

gavimo dienos. 

10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir

besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo

apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba

netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą

sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  

10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė)

atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti,

kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo,

kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai

neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti

realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo

užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais

neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 

10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 

10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 

10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo

prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 

10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei

Sutarties galiojimo terminas. 

10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1

(vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties

įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip

prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos.

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba

nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra

vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties

galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino

pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 
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10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba

nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose

sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 

10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar)

kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo

Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo

užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios

su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu

arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo

procedūras). 

10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai

įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti

Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus,

privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo

sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose

nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 

10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau

nurodytų aplinkybių:  

10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;  

10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių

trūkumus;  

10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius

(įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir

netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties

sąlygose);  

10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai

nutraukia Sutartį. 

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal

Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo

būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.

11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose.

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių

pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu,

įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus

įsipareigojimus.

11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
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12. ATSISKAITYMO TVARKA

12.1. Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma)

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose

yra nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas). 

12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas

avanso dydis.

12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą,

kreipdamasis dėl avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties

įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti avanso užtikrinimą

– banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių

įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo avanso

dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas). 

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos

išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo

pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas.

12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad

Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo

atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 

12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai

įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties

neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią

išmokėto avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 

12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo

reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo

suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji

buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.  

12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 

12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui,

turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 

12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus

priimamas. 

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė)

negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo

dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 

12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo

išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto

avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 

12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo

dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį

– grąžinama ta avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto
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avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas

Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio

netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki

jo grąžinimo.

12.2. Mokėjimų tvarka

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu

kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose:

12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą,

kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870

dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų

faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti per informacinę sistemą „SABIS“ arba per kitą savo

pasirinktą informacinę sistemą;

12.2.1.2.Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą

faktūrą Tiekėjas privalo pateikti, naudodamasis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis.

12.2.2.  Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės

sistemos „SABIS“ priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus.

12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas avanso

mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.

12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais.

12.2.5. Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose

sąlygose nustatyta tvarka.

12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai

tokiai daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip.

12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui

mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į

Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas

pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui.

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai

12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą

Specialiosiose sąlygose.

12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį

(vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti

reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti

be Pirkėjo sutikimo.

12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.

12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas.
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13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti

tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi

susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo

tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.

13.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:

13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų

pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek

tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims,

kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima

tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji

asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;

13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų

reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie

apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme. 

13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek

tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo

administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų

priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.

13.4. Šalis atsako:

13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet

kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;

13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies

konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam

atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.

13.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai

Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą. 

14. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą

vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo

tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų

apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą,

nuostatomis.

14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi

asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo

nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens

duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.
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15. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės

nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo

nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų,

kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems

asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali

būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių,

patentų ir kt. 

15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl

intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio

dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet

kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis)

teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės

ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse,

ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl

Pirkėjo kaltės. 

15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių,

pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais

veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties

kainos be PVM.

16. PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:

16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat

teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir

vykdymui;

16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų

bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų

prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;

16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas,

sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus

dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas

Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;

16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos

vykdymui; nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai

sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius

įsipareigojimus;

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių

lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą

joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;

16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių,
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kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.

16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės

veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės

aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus

vykdant Sutartį.

16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra

apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai,

areštai ar pan.).

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI

17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies

nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.

17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies

teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos

netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę

gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį

vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato,

kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas

netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą

reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.

17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų

buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo

atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar

klaidinančio pareiškimo ar garantijos.

17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti

kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.

17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio

neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai

padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą

žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties

pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl

Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.

18. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos

nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:

18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio

kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr.

840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms
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taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;

18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma

dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys

neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.

18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos

jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių

atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių

ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą

įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai

išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.

18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių

atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo

momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai

Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo

pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai

prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių

išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo

prievoles kontrahentams. 

19. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo

kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai

yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl

negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų

Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad

Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.

19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba

tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija,

buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą.

20. SUTARTIES PAKEITIMAI

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias

Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ

nuostatomis.

20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.

20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo

bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5

(penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti

gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis

įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.
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20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas

privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka.

20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų

pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio,

subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai,

informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės

keičiama Sutartis.

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių

Tiekėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms

aplinkybėms, Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki

atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 

21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 

21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių

įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją

nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo

vykdyti Sutarties; 

21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti

patalpa, kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties; 

21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis

paaiškėjo tik vykdant Sutartį; 

21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos

šiai Sutarčiai, vykdymas;  

21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų

asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių

įsipareigojimų; 

21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios

Sutarties vykdymui; 

21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto

ir panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 

21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra

tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu. 

21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte

nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties

keitimu joje numatytomis sąlygomis. 

21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų

21.2 punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris)

mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris

turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 

21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu

tokia tvarka:
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21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų,

Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti

nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą

terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne

vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių

įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų

įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą. 

21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių

aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą,

Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka

su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo

atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo

būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą.

21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau

kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių

įsipareigojimų vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį

priskirtų įsipareigojimų.

21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant

priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą,

ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.

21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos

aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.

21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties

vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį

periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 

21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais

pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime

nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.  

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir

Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties

galiojimui) jų sustabdymo metu. 

21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių

laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti

atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10

(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą

Šalį prieš 10 (dešimt) dienų. 

22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant

galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.
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22.1. Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę

pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą

ir kokiu būdu priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.

22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas,

atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per

pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti

kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis

terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 

22.2. Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva

22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5

(penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose

sąlygose. Pirkėjas taip pat turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą,

kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame

kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 

22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne

trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 

22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose

teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 

22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo

pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu;

22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo

vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia

nutraukti Sutartį;  

22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės

ir Sutarties poreikis išnyksta; 

22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 

22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka

finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra

ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 

22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio; 

22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją

nutraukti Sutartį;

22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10

(dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos

arba atsisako jį pateikti;

22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus

protingus terminus;
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22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.

22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas

prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip

tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos

Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas

nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. 

22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį

arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir

kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo

laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų

Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal

Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms

sankcijoms. 

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai

nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra

numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu,

Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti

nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad

tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas

įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir

atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo

užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma

į nuostolių atlyginimą. 

22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei

taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties

nutraukimą terminas.  

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo

inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie

Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar

išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį

nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus

(išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui

viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją,

per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 

22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį

nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
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22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir

kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte

nustatytą atvejį. 

22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira

dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba

nutraukti tik tokį Susitarimą. 

22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės

aktuose įtvirtintais atvejais. 

22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties

nutraukimu.

22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties

nutraukimą terminas. 

22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina

pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra,

Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas

informuoja apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties

nutraukimo procedūra, Tiekėją. 

22.4. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų

ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 

22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 

22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai

atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties

reikalavimus; 

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar

Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus,

kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 

23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:

23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir

gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui

ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms
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tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios

dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų;

23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne

prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas

pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs

Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai; 

23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė

Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį

sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas

nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo

dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės;

23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo.

23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę

nei pasiūlyme nurodytą kainą. 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas

sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių

kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam

tekstui).

24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita

Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi

siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų

pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius

Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.

24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti

įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.

24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.

24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada,

kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi,

jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių

vadovų arba jų įgaliotų asmenų.

25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar

reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba

negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos

įstatymuose nustatyta tvarka.

25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.
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Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

(PU-12679/24) [ITP24] Mobilus kompresorius

1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI

1.1. Pirkėjas – AB „Kelių priežiūra“.

1.2. Tiekėjas – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo,

          kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Pirkėjas sudaro Sutartį.

1.3. Sutartis – Sutartis, sudaroma tarp Tiekėjo ir Pirkėjo dėl Pirkimo objekto.

1.4. Pirkimo objekto pavadinimas – mobilus kompresorius (toliau – Prekės).

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Pirkimo objektas neskaidomas į dalis.

2.2. Pirkimo objekto apimtys:

Eil. 

nr.
Prekės pavadinimas Matas Kiekis

1 Mobilus kompresorius vnt. 2

2.3.  Prekės turi atitikti šios Techninės specifikacijos priede Nr. 1 nustatytus reikalavimus.

2.4.  Papildomi reikalavimai:

2.4.1.  Tiekėjas turi būti siūlomos Prekės gamintojo (jeigu pats nėra gamintojas) oficialus atstovas,

turintis teisę atlikti siūlomos Prekės techninį aptarnavimą ir remontą garantiniu laikotarpiu arba būti

sudaręs atitinkamų Paslaugų tiekimo sutartį su kitu tokią teisę turinčiu ūkio subjektu. Turi būti pateiktas

siūlomos prekės gamintojo įgaliojimas ar kitas dokumentas, patvirtinantis Tiekėjo teisę atlikti

techninio aptarnavimo ir remonto Paslaugas garantiniu laikotarpiu arba pateikiami įrodymai apie

sudarytą atitinkamų Paslaugų tiekimo sutartį su kitu tokią teisę turinčiu ūkio subjektu.

2.4.2. Kartu su Prekėmis turi būti pateikiama: Prekių EB atitikties deklaracija, Prekių eksploatacijos

instrukcijos lietuvių kalba, elektrinės ir hidraulinės sistemų schemos, atsarginių dalių katalogai. Minėti

dokumentai, pateikiami ne vėliau kaip Prekės perdavimo dieną. Informacija pateikiama elektroninėje

laikmenoje PDF formatu.

2.4.3.  Prekei turi būti suteikiama garantija ne mažiau kaip 12 mėn. Garantiniu laikotarpiu privalomi

techniniai aptarnavimai ir remontas (esant poreikiui ir pervežimai į servisą) atliekami Pirkėjo bazėje,

suderinus įrenginių parkavimo vietą, Pardavėjo sąnaudomis.

2.4.4. Garantinio termino laikotarpiu Tiekėjas, gavęs pranešimą apie Prekės trūkumus, turi atvykti ne

vėliau kaip 2 darbo dienas nuo pranešimo apie trūkumus Tiekėjui gavimo.

Tiekėjas privalo pašalinti trūkumus ne vėliau kaip per 5 darbo dienas.

2.4.5. Garantinių remontų atveju, kai dėl objektyvių priežasčių Pardavėjui nepavyksta atstatyti

Prekę į darbinę padėtį ilgiau kaip per 5 darbo dienas, Pardavėjas turi pateikti  lygiavertį įrenginį Pirkėjui,

kol bus galima toliau eksploatuoti suremontuotą Prekės komplektą.

2.4.5. Prekės pristatymo metu, bet ne vėliau negu Pirkėjas pradeda eksploatuoti Prekę, Tiekėjas privalo

atlikti šiuos mokymus, kurių kaina turi būti įskaičiuota į pasiūlymo kainą:

- teorinius ir praktinius eksploatacijos mokymus operatoriams, užtikrinančius Prekės teisingą

eksploatavimą ir ekonominį degalų naudojimą;



-techninius mokymus, užtikrinančius Prekės teisingą priežiūrą, paaiškinančius gedimų pobūdžius ir

gedimų simbolius.

4. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA, TVARKA IR TERMINAI

4.1. Prekių pristatymo vietos:

Pristatymo adresas Poreikis

Plungės g. 88, Džiuginėnų k., Gadūnavo sen., Telšių r., LT-87415 1 vnt.

Statybininkų g. 16, Vievis, LT-21364 1 vnt.

4.2. Prekės turi būti pristatytos ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų po Sutarties įsigaliojimo dienos.

4.3. Vykdant pirkimo sutartį pridėtinės vertės mokesčio sąskaitos faktūros turi būti pateikiamos naudojantis

informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis, išskyrus Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 22

straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. Tiekėjo pateikto mokėjimo dokumento komentare turi būti nurodyta

Pirkėjo kelių tarnyba (struktūrinis vienetas), Sutarties sudarymo data bei Pirkėjo suteiktas Sutarties numeris.

4.4. Pirkėjas siekia, jog jo ir Tiekėjo veiksmai darytų kuo mažesnį poveikį aplinkai, todėl:

4.4.1. Viešojo pirkimo ir sutarties vykdymo metu bendravimas tarp Tiekėjo ir Pirkėjo bus vykdomas

tik elektroninėmis   priemonėmis (CVP IS priemonėmis, telefonu, elektroniniu paštu, ar kt.);

4.4.2. Visa dokumentacija susijusi su Sutarties vykdymu teikiama Pirkėjui ir Tiekėjui elektorinėmis

priemonėmis (elektoriniu paštu ar kt.);

4.4.3. Sutartis bus pasirašoma tik elektroninėmis priemonėmis (elektroniniu parašu)

4.4.4. Tiekėjas įsipareigoja mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų

kopijavimo ir spausdinimo, jeigu bus naudojamos kanceliarinės prekės, jos turi būti pagamintos iš

perdirbtų žaliavų arba tinkamos perdirbimui.

4.4.5. Jei įsigyjamos Prekės turi būti tiekiamos ar perduodamos antrinėje pakuotėje, jos turi atitikti

pakuotėms nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, nebent tai prieštarauja higienos normoms.

Pakuotės turi būti laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už

aplinkos teršimą įstatymo nuostatas.

4.4.6. Jei įsigyjamos Prekės su pristatymu, Tiekėjas turi siekti, kad tiekiant Prekes būtų sunaudojama

mažiau gamtos išteklių ir taip būtų laikomasi Lietuvos Respublikos aplinkos ministro įsakyme nustatyto

aplinkos apsaugos principo, t. y. siekti, kad būtų pasirenkamas optimalus maršrutas pristatant Prekes į

Pirkėjo nurodytą pristatymo vietą.

4.4.7. Prekė atitinka bent vieną iš šių reikalavimų:

 4.4.7.1. prekė yra tvirta, ilgaamžė,

funkcionali, ji ar jos sudedamosios dalys

tinka naudoti daug kartų ir (ar) lengvai

pataisomos, ir (ar) pakeičiamos; 

 4.4.7.2. prekė, virtusi atliekomis, tinka

paruošti pakartotinai naudoti ar perdirbti.

Tiekėjas turi pateikti:

 gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai,

gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) tiekėjo

rašytinis patvirtinimas, saugos duomenų lapas,

gamintojo bandymų ataskaita, protokolas,

gamintojo ir (ar) tiekėjo deklaracija (pateikiant

objektyvius įrodymus), įrangos aprašymas,

instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos įstaigos

arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos

atlikto bandymo protokolas, priemonių ir (ar)

produktų, kurie bus naudojami atlikti paslaugą

ar darbą, sąrašas ir dokumentai, įrodantys, kad

priemonės ir (ar) produktai atitinka nustatytus

reikalavimus; 

 arba kiti lygiaverčiai įrodymai.



5. PRIEDAI

Priedas Nr. 1 – Techniniai parametrai.

__________

Pastaba: Visos pirkimo dokumente esančios nuorodos į standartą, techninį liudijimą ar bendrąsias technines

specifikacijas reiškia, kad Pirkėjas priima ir kitus dalyvių lygiaverčių Prekių įrodymus.

Lygiavertiškumo įrodymas yra tiekėjo pareiga.



Techninių specifikacijų 1 priedas

TECHNINIAI PARAMETRAI

Mobilius kompresorius

Turi būti pateikiama:

Prekės gamintojo techninė dokumentacija (katalogai, brošiūros) ir/ar Prekės gamintojo deklaracijos (jei

gamintojo techninėje dokumentacijoje neišsamiai atsispindi siūlomos Prekės atitikimas techninės specifikacijos

reikalavimams) ir kiti techninėje specifikacijoje nurodyti dokumentai ar kiti lygiaverčiai

dokumentai, įrodantys siūlomos Prekės atitikimą techniniams reikalavimams. Šiuose dokumentuose Tiekėjas turi

nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai žymėti ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti ar kt.) konkrečias

teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės bei įrašyti, kurį

techninių reikalavimų punktą jos atitinka. 

ARBA

Nuorodos į viešai prieinamą interneto tinklalapį, kuriame Pirkėjas galėtų patikrinti teikiamų duomenų

autentiškumą t. y. siūlomos Prekės atitikimą techniniams reikalavimams. Jei nurodytame interneto tinklalapyje

pateikta informacija neatitinka Tiekėjo deklaruojamų duomenų, kartu su pasiūlymu turi būti pateikta Prekės

gamintojo deklaracija ar kiti lygiaverčiai dokumentai patvirtinantys siūlomos Prekės atitikimą techninės

specifikacijos reikalavimams.

Lygiaverčiais dokumentais nebus laikoma Tiekėjo deklaracija, išskyrus atvejus, jei Tiekėjas yra oficialus

siūlomos Prekės gamintojo atstovas. 

Tuo atveju, jei Tiekėjas (kuris nėra gamintojas) pateikia gamintojų atstovų, turinčių atitinkamas teises,

parengtą techninę dokumentaciją ir/ar deklaracijas, kartu su pasiūlymu turi pateikti ir gamintojo atstovo

atitinkamas teises įrodančius dokumentus (Prekės gamintojo suteiktus įgaliojimus rengti/tvirtinti techninę Prekių

dokumentaciją).

Jeigu Prekės techninę dokumentaciją parengia Tiekėjas, kuris nėra gamintojas ir jam nėra suteikti

gamintojo įgaliojimai rengti/tvirtinti techninę dokumentaciją, tokiu atveju jo paties parengta techninė

dokumentacija netenkina objektyvumo, patikimumo, informacijos atsekamumo ir kitų kriterijų, todėl pasiūlymo

vertinimo metu Pirkėjas laikys, kad Tiekėjas  pateikė tik deklaratyvią informaciją, kuri nėra pagrindžiama

objektyviais duomenimis ir tokį pasiūlymą atmes.

Dokumentai (Prekės gamintojo techninė dokumentacija (katalogai, brošiūros) ir/ar Prekės gamintojo

deklaracijos ar kiti lygiaverčiai dokumentai, įrodantys siūlomos Prekės atitikimą techninėms charakteristikoms)

gali būti pateikti lietuvių ir/arba anglų  kalba. Vertinant Tiekėjų pasiūlymus ir Pirkėjui paprašius, Tiekėjai

privalės pateikti nurodytus dokumentus ar jų dalis, išverstus į lietuvių kalbą bei vertimo patvirtinimą.

Visoms nurodytoms konkrečioms medžiagoms, sprendiniams ir/ar konkretiems Prekių pavadinimams ar

standartams taikoma „arba lygiavertis“. Tiekėjas, siūlantis Prekę/Įrangą, pasižyminčią lygiavertėmis savybėmis,

privalo apie tai papildomai pažymėti techninėje specifikacijoje ir/ar pasiūlyme ir patikimomis priemonėmis

įrodyti, kad siūloma Prekė yra lygiavertė ir visiškai atitinka techninėje specifikacijoje keliamus reikalavimus. 

Eil.

Nr. Charakteristikų

pavadinimas

Pirkėjo reikalaujamos 

charakteristikos

Atitikimas reikalavimams: 

nurodoma Taip arba Ne.

Punktuose, kur to reikalaujama: 

Tiekėjo įrašomos tikslios 

reikšmės ir/ar tikslios nuorodos, 

patvirtinančios parametrus.

1. Bendri reikalavimai

1.1.
Paskirtis

Markė, modelis

Mobilus kompresorius ant važiuoklės su

vidaus degimo varikliu, naudojamas

suslėgto oro tiekimui.

Siūlomų prekių tiksli markė, 

modelis:

_________



1.2. Pagaminimo metai

Mobilus kompresorius turi būti

nenaudotas, pagamintas ne anksčiau

2024 m.

Įrenginio pagaminimo metai

_________.

1.3. Bendroji masė
Nuo 400 kg iki 700 kg

Bendroji masė________kg         Pateikto

dokumento pavadinimas ___ir psl.

Nr. __ arba Nuoroda ______.

1.4 Gabaritai

Ilgis, nuo 1500 mm iki 3000 mm

Plotis, nuo 1000 mm iki 1450 mm

Aukštis, nuo 1000 mm iki 1350 mm

ilgis ________mm

plotis _________mm

aukštis ________mm

Pateikto dokumento pavadinimas

___ir psl. Nr. __ arba Nuoroda

______.

1.5. Kompresorius Sraigtinis Taip/Ne (nereikalingą išbraukti)

1.6.
Paduodamo oro 

slėgis
Ne mažiau 6,3 bar

Oro slėgis - ________bar

Pateikto dokumento pavadinimas

___ir psl. Nr. __ arba Nuoroda

______.

1.7.
Paduodamo oro 

našumas

Intervale nuo 2,5 m3/min iki 3,5 

m3/min

Oro našumas ____________ 

m3/min      Pateikto dokumento 

pavadinimas ___ir psl. Nr. __ 

arba Nuoroda ______.

1.8. Variklis
Vidaus degimo variklis, dyzelis ar 

benzininis.

Taip/Ne (nereikalingą išbraukti)

Variklio tipas   ________.

Pateikto dokumento

pavadinimas ___ir psl. Nr. __ arba

Nuoroda ______.

1.9. Variklio galia
Ne mažiau 17 kW pagal ISO 14396 

arba lygiavertį standartą.

Variklio galia   ____kW

Pateikto dokumento pavadinimas

___ ir psl. Nr. ____arba Nuoroda

______.

1.10.

Variklio išmetami 

teršalai

Turi atitikti ne žemesnius kaip TIER 4

varikliams keliamus emisijos 

reikalavimus 

Taip/Ne (nereikalingą išbraukti)

Pateikto dokumento pavadinimas 

___ ir psl. Nr. ____arba Nuoroda 

______.

1.11.

Triukšmo lygis Ne daugiau 100 dB(A) Triukšmo lygis____dB(A)

Pateikto dokumento pavadinimas 

___ ir psl. Nr. ____arba Nuoroda 

______.

1.12.
Dalyvavimas eisme, 

transportavimas

Kompresorius turi būti su važiuokle, 

tinkamas dalyvauti eisme, pritaikytas 

vilkti su automobiliu iki 3 500 kg

Taip/Ne (nereikalingą išbraukti)

1.13.
Registracija Tiekėjas priekabą registruoja VĮ 

„Regitra“ pirkėjo vardu, ne vėliau nei 

Prekės perdavimo dieną.

Taip/Ne (nereikalingą išbraukti)

1.14. Garantija Ne mažiau 12 mėn. Siūloma garantija _____ mėn.

1.15. Papildoma patikra

Prieš pasibaigiant prekės garantiniam

laikotarpiui Pirkėjui paprašius,

Tiekėjas atlieka prekės išsamų

techninio stovio patikrinimą, savo

sąskaita ir po patikrinimo pašalina

techninio stovio neatitikimus ar

Taip/Ne (nereikalingą išbraukti)



prekės gedimus, kuriems taikoma

garantija. 

____________________                               _____________                                       _____________________

     (pareigos)                        (parašas) (vardas pavardė)

Jei pasiūlymą pasirašo Tiekėjo įgaliotas asmuo, kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas dokumentas (įgaliojimas) 

suteikiantis teisę nurodytam asmeniui pasirašyti Tiekėjo vardu.
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Pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“ 
 

 

PASIŪLYMO FORMA 

 

(PU-12679/24) [ITP24] Mobilus kompresorius 

AB „Kelių priežiūra“ 

(adresatas) 

1. INFORMACIJA APIE TIEKĖJĄ 

Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės narių pavadinimas 

(-ai) 

UAB „Elremta Mastermann“ 

 

Tiekėjo arba ūkio subjektų grupės narių juridinio 

asmens kodas (-ai) (tuo atveju, jei pasiūlymą teikia 

fizinis asmuo - verslo pažymėjimo Nr. ar pan.),  

234981170 

 

PVM mokėtojo kodas LT349811716 

Ūkio subjektų grupės narys, atstovaujantis grupei 

(pildoma, jei pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė) 

 

Tiekėjo adresas (jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, 

surašomi visi dalyvių adresai) 
Naglio g. 4c, LT-52367 Kaunas 

Atsiskaitomosios sąskaitos numeris, bankas, banko 

kodas 

a/s LT024010051003716915 

AB DNB bankas, kodas 40100 

Įmonės vadovo pareigos, vardas, pavardė Direktorius Nerimantas Miliauskas 

Už pasiūlymą atsakingo asmens pareigos, vardas, 

pavardė, telefono numeris, el. pašto adresas 

Tadas Barila, +37065229404, 

tadas.barila@technitis.lt  

Už sutarties vykdymą atsakingo asmens pareigos, 

vardas, pavardė, telefono numeris, el. pašto adresas 

Tadas Barila, +37065229404, 

tadas.barila@technitis.lt 

Sutartį Tiekėjas galės pasirašyti elektroniniu parašu 

(Taip/Ne): 

Taip 

Sutartį pasirašančio asmens pareigos, vardas, pavardė  Direktorius Nerimantas Miliauskas 

 

1.1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 

1.1.1. skelbime apie pirkimą; 

1.1.2. konkurso bendrosiose ir specialiosiose sąlygose (kartu su priedais); 

1.1.3. dokumentų paaiškinimuose (patikslinimuose), taip pat atsakymuose į tiekėjų klausimus (jei tokių bus); 

1.1.4. kituose CVP IS priemonėmis pateiktuose dokumentuose. 

1.2. Pateikdamas CVP IS priemonėmis pasiūlymą, patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos ir 

elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri. 

1.3. Patvirtiname, kad atidžiai perskaitėme visas pirkimo dokumentų sąlygas. Mūsų pasiūlymas visiškai 

atitinka perkančiosios organizacijos reikalavimus ir įsipareigojame jų laikytis. Taip pat įsipareigojame laikytis 

ir kitų Lietuvos Respublikoje galiojančių ir Pirkimo objektui bei Sutarčiai taikomų teisės aktų reikalavimų. 

1.4. Pasiūlymas galioja ne trumpiau nei 90 kalendorinių dienų nuo paskutinės pasiūlymo pateikimo dienos, šią 

dieną įskaičiuojant į pasiūlymo galiojimo laikotarpį. 

1.5. Patvirtiname, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslėpėme jokios 

informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose. 

1.6. Patvirtiname, kad susipažinome su perkančiosios organizacijos patvirtintu tiekėjo etikos kodeksu 

https://keliuprieziura.lt/apie-mus/viesieji-pirkimai/456 ir deklaruojame, kad mūsų bei mūsų 

pasitelkiamų subjektų vykdoma veikla atitinka taikomuose teisės aktuose ir šiame tiekėjų etikos 

kodekse nustatytus reikalavimus bei nuostatas. 

 
 

2. INFORMACIJA APIE PLANUOJAMUS PASITELKTI SUBTIEKĖJUS AR RĖMIMĄSI KITŲ 

ŪKIO SUBJEKTŲ PAJĖGUMAIS  

 

2.1. Lentelėje nurodomi ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, siekiant atitikti pirkimo dokumentuose 

nurodytus kvalifikacijos reikalavimus (jei taikoma): 
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Eil. 

Nr. 

Ūkio subjekto, kurio 

pajėgumais remiamasi 

(pavadinimas, juridinio 

asmens  kodas, adresas) 

ir/arba kvazisubtiekėjo 

vardas, pavardė 

Nuoroda į konkurso specialiųjų 

sąlygų punktą (kvalifikacijos 

reikalavimą), kuriam atitikti 

remiamasi ūkio subjekto ar 

kvazisubtiekėjo pajėgumais 

Sutarties dalis (apimtis 

eurais, dalis procentais), 

kuriai ketinama pasitelkti 

ūkio subjektą, kurio 

pajėgumais remiamasi ir/ar  

kvazisubtiekėją 

1.    

2.    
Kvazisubtiekėjai – fiziniai asmenys, kuriuos ketinama įdarbinti pirkimo laimėjimo atveju.  

Kartu su pasiūlymu turi būti pateikti ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiamasi, užpildyti ir pasirašyti EBVPD. 

Nepildyti, jei pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė, veikianti pagal jungtinės veiklos sutartį. 

Pirkėjui paprašius, tiekėjas turės pateikti įrodymus, kad, vykdant sutartį, jam bus prieinami lentelėje nurodytų ūkio subjektų pajėgumai. 

 

2.2. Lentelėje nurodomi subtiekėjai, kurie pasitelkiami sutarties vykdymui: 

Eil. 

Nr. 

Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens  kodas, 

adresas 

Subtiekėjui perduodama vykdyti  sutartinių 

įsipareigojimų dalis (eurais, procentais), 

kuriai nekeliami kvalifikacijos 

reikalavimai 

1.   

2.   
Nepildyti, jei pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė, veikianti pagal jungtinės veiklos sutartį. 

Pirkėjui paprašius, tiekėjas turės pateikti įrodymus, kad, vykdant sutartį, jam bus prieinami lentelėje nurodytų Ūkio subjektų 

pajėgumai. 

 

3. PASIŪLYMO KAINA  

 

3.1. Pasiūlymo kaina nurodoma eurais užpildant pateiktą 1 lentelę. Tiekėjas turi pateikti pasiūlymą 

visai lentelėje nurodytai apimčiai, nestambinant jos plačiau ar neskaidant jos smulkiau: 

 

1 lentelė 

Eil. 

Nr. 
Prekės pavadinimas 

Siūlomų prekių 

gamintojo 

pavadinimas, 

prekės 

pavadinimas/kodas, 

prekės kilmės 

(pagaminimo) šalis 

Mato 

vienetas 
Kiekis 

Kaina 1 

vnt. EUR  

be PVM 

Bendra 

(viso vnt.) 

kaina 

EUR be 

PVM 

1 Mobilus kompresorius 
Atlas Copco XAS48 

(Belgija) 
vnt. 2 11890,00 23780,00 

PVM*: 4993,80 

                                                        BENDRA PASIŪLYMO KAINA EUR SU PVM: 28773,80 

*Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis nepildo lentelės 

skilčių kur nurodyta PVM ar pasiūlymo kaina su PVM ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka. 

Pagalbinę informaciją, kaip turėtų būti vertinami tiekėjų pasiūlymai, kai  perkančioji organizacija 

yra PVM mokėtoja ir (ar) tiekėjams taikomi skirtingi Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio 

įstatymo reikalavimai, rasite ČIA. 

Kaina 1 vnt., pasiūlymo kaina pateikiama, nurodant 2 (du) skaičius po kablelio. 

 

3.2. Teikdami šį pasiūlymą, mes patvirtiname, kad į mūsų siūlomą kainą įskaičiuotos visos išlaidos 

ir visi mokesčiai, ir kad mes prisiimame riziką už visas išlaidas, kurias teikdami pasiūlymą ir 

laikydamiesi pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, privalėjome įskaičiuoti į pasiūlymo 

kainą.  
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4. TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

4.1. Teikdami šį pasiūlymą mes patvirtiname, kad mūsų siūlomos prekės atitinka reikalavimus 

nurodytus specialiųjų konkurso sąlygų 1 priede „Techninė specifikacija“. 

 Kartu su pasiūlymu pateikiame užpildytą bei pasirašytą Techninės specifikacijos priedą Nr.1, 

kuriame nurodyti siūlomos prekės charakteristikos/techniniai parametrai ir jų reikšmės ir 

atitikimą patvirtinančius dokumentus. 
 

 

5. KARTU SU PASIŪLYMU PATEIKIAMI DOKUMENTAI/INFORMACIJA  

 

Eil. 

Nr. 
Kartu su pasiūlymu pateikiami 

dokumentai/informacija (pateikto 

dokumento pavadinimas): 

Ar dokumentas/informacija yra 

konfidenciali (nurodyti TAIP 

arba Ne arba DALINAI 

(patikslinant kuri dokumente 

nurodyta informacija yra 

konfidenciali) 

Argumentai, 

(pagrindimas) kodėl 

informacija yra 

konfidenciali 

1. 5 priedas EBVPD deklaracija Iš dalies Asmens duomenys 

2 2 priedas - Techninė specifikacija Ne  

3. Lankstinukas-8-series-Stage-V-EN Ne  

4. Techniniai duomenys EN Ne  

5. ISO 14001 sertifikatas Ne  

6. Įgaliojimas  Taip Asmens duomenys 
 

Pastaba: Tiekėjas negali nurodyti, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus. Tiekėjo pavadinimas, kainos, įkainiai, siūlomų prekių 

gamintojai bei modeliai, prekių aprašymai (techninės specifikacijos) - nėra konfidenciali informacija. 

Konfidencialia negali būti laikoma informacija, kuri atitinka VPĮ 20 straipsnio 2 dalyje nustatytus požymius ir sąlygas, todėl ši 

informacija bus viešinama VPĮ numatyta tvarka, nepriklausomai nuo to ar ši informacija bus nurodyta kaip konfidenciali. 

 „Konfidencialumas viešuosiuose pirkimuose“ https://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/mp/konfidenciali_informacija.pdf   

 

 
Pardavimų direktorius                               _____________                                       Narūnas Asinauskas 

     (pareigos)                        (parašas) (vardas pavardė) 

 

Jei pasiūlymą pasirašo Tiekėjo įgaliotas asmuo, kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas dokumentas (įgaliojimas) 

suteikiantis teisę nurodytam asmeniui pasirašyti Tiekėjo vardu. 
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Techninių specifikacijų 1 priedas 

 

TECHNINIAI PARAMETRAI 

Mobilius kompresorius 

 

Turi būti pateikiama: 

Prekės gamintojo techninė dokumentacija (katalogai, brošiūros) ir/ar Prekės gamintojo deklaracijos (jei 

gamintojo techninėje dokumentacijoje neišsamiai atsispindi siūlomos Prekės atitikimas techninės specifikacijos 

reikalavimams) ir kiti techninėje specifikacijoje nurodyti dokumentai ar kiti lygiaverčiai 

dokumentai, įrodantys siūlomos Prekės atitikimą techniniams reikalavimams. Šiuose dokumentuose Tiekėjas turi 

nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti – spalvotai žymėti ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti ar kt.) konkrečias 

teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės bei įrašyti, kurį 

techninių reikalavimų punktą jos atitinka.  

ARBA  

Nuorodos į viešai prieinamą interneto tinklalapį, kuriame Pirkėjas galėtų patikrinti teikiamų duomenų 

autentiškumą t. y. siūlomos Prekės atitikimą techniniams reikalavimams. Jei nurodytame interneto tinklalapyje 

pateikta informacija neatitinka Tiekėjo deklaruojamų duomenų, kartu su pasiūlymu turi būti pateikta Prekės 

gamintojo deklaracija ar kiti lygiaverčiai dokumentai patvirtinantys siūlomos Prekės atitikimą techninės 

specifikacijos reikalavimams.  

 

Lygiaverčiais dokumentais nebus laikoma Tiekėjo deklaracija, išskyrus atvejus, jei Tiekėjas yra oficialus 

siūlomos Prekės gamintojo atstovas.  

Tuo atveju, jei Tiekėjas (kuris nėra gamintojas) pateikia gamintojų atstovų, turinčių atitinkamas teises, 

parengtą techninę dokumentaciją ir/ar deklaracijas, kartu su pasiūlymu turi pateikti ir gamintojo atstovo 

atitinkamas teises įrodančius dokumentus (Prekės gamintojo suteiktus įgaliojimus rengti/tvirtinti techninę Prekių 

dokumentaciją).  

Jeigu Prekės techninę dokumentaciją parengia Tiekėjas, kuris nėra gamintojas ir jam nėra suteikti 

gamintojo įgaliojimai rengti/tvirtinti techninę dokumentaciją, tokiu atveju jo paties parengta techninė 

dokumentacija netenkina objektyvumo, patikimumo, informacijos atsekamumo ir kitų kriterijų, todėl pasiūlymo 

vertinimo metu Pirkėjas laikys, kad Tiekėjas  pateikė tik deklaratyvią informaciją, kuri nėra pagrindžiama 

objektyviais duomenimis ir tokį pasiūlymą atmes. 

 

Dokumentai (Prekės gamintojo techninė dokumentacija (katalogai, brošiūros) ir/ar Prekės gamintojo 

deklaracijos ar kiti lygiaverčiai dokumentai, įrodantys siūlomos Prekės atitikimą techninėms charakteristikoms) 

gali būti pateikti lietuvių ir/arba anglų  kalba. Vertinant Tiekėjų pasiūlymus ir Pirkėjui paprašius, Tiekėjai 

privalės pateikti nurodytus dokumentus ar jų dalis, išverstus į lietuvių kalbą bei vertimo patvirtinimą. 

Visoms nurodytoms konkrečioms medžiagoms, sprendiniams ir/ar konkretiems Prekių pavadinimams ar 

standartams taikoma „arba lygiavertis“. Tiekėjas, siūlantis Prekę/Įrangą, pasižyminčią lygiavertėmis savybėmis, 

privalo apie tai papildomai pažymėti techninėje specifikacijoje ir/ar pasiūlyme ir patikimomis priemonėmis 

įrodyti, kad siūloma Prekė yra lygiavertė ir visiškai atitinka techninėje specifikacijoje keliamus reikalavimus.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Eil. 

Nr. 

 

 

Charakteristikų 

pavadinimas 

Pirkėjo reikalaujamos 

charakteristikos 

Atitikimas reikalavimams: 

nurodoma Taip arba Ne. 

Punktuose, kur to reikalaujama: 

Tiekėjo įrašomos tikslios 

reikšmės ir/ar tikslios nuorodos, 

patvirtinančios parametrus.  
1. Bendri reikalavimai 

1.1. 
Paskirtis 

Markė, modelis 

Mobilus kompresorius ant važiuoklės su 

vidaus degimo varikliu, naudojamas 

suslėgto oro tiekimui. 

Siūlomų prekių tiksli markė, 

modelis: 

Atlas Copco XAS 48_ 

 

1.2. Pagaminimo metai 

Mobilus kompresorius turi būti 

nenaudotas, pagamintas ne anksčiau 

2024 m. 

Įrenginio pagaminimo metai 

_2024 m.__ 

 

1.3. Bendroji masė 
Nuo 400 kg iki 700 kg 

 

Svoris_500___kg         Pateikto 

dokumento pavadinimas 

_Lankstinukas-8-series-Stage-V-

EN__ir psl. Nr.  6 

1.4 Gabaritai 

Ilgis, nuo 1500 mm iki 3000 mm 

Plotis, nuo 1000 mm iki 1450 mm 

Aukštis, nuo 1000 mm iki 1350 mm 

ilgis __1960______mm 

plotis __1230_____mm 

aukštis ___1250__mm 

 Pateikto dokumento pavadinimas 

_Lankstinukas-8-series-Stage-V-

EN__ir psl. Nr.  6 

1.5. Kompresorius  Sraigtinis Taip/Ne (nereikalingą išbraukti) 

1.6. 
Paduodamo oro 

slėgis 
Ne mažiau 6,3 bar 

Oro slėgis - _7_______bar         

Pateikto dokumento pavadinimas 

Techniniai duomenys EN ir psl. 

Nr. 2 

1.7. 
Paduodamo oro 

našumas 

Intervale nuo 2,5 m3/min iki 3,5 

m3/min 

Oro našumas __2,5__________ 

m3/min      Pateikto dokumento 

pavadinimas Techniniai 

duomenys EN ir psl. Nr. 2 

1.8. Variklis 
Vidaus degimo variklis, dyzelis ar 

benzininis. 

Taip/Ne (nereikalingą išbraukti) 

Variklio tipas   _dyzelinis_. 

Pateikto dokumento pavadinimas 

Techniniai duomenys EN ir psl. 

Nr. 1 

1.9. Variklio galia 
Ne mažiau 17 kW pagal ISO 14396 

arba lygiavertį standartą. 

Variklio galia   _18,5___kW 

Pateikto dokumento pavadinimas 

Techniniai duomenys EN ir psl. 

Nr. 2 

1.10. 

Variklio išmetami 

teršalai 
Turi atitikti ne žemesnius kaip TIER 4 

varikliams keliamus emisijos 

reikalavimus  

Taip/Ne (nereikalingą išbraukti) 

 

Pateikto dokumento pavadinimas 

Techniniai duomenys EN ir psl. 

Nr. 1 

1.11. 

Triukšmo lygis Ne daugiau 100 dB(A) Triukšmo lygis_98___dB(A) 

Pateikto dokumento pavadinimas 

Techniniai duomenys EN ir psl. 

Nr. 2 



1.12. 
Dalyvavimas eisme, 

transportavimas 

Kompresorius turi būti su važiuokle, 

tinkamas dalyvauti eisme, pritaikytas 

vilkti su automobiliu iki 3 500 kg 

Taip/Ne (nereikalingą išbraukti) 

1.13. 
Registracija Tiekėjas priekabą registruoja VĮ 

„Regitra“ pirkėjo vardu, ne vėliau nei 

Prekės perdavimo dieną. 

Taip/Ne (nereikalingą išbraukti) 

1.14. Garantija Ne mažiau 12 mėn. Siūloma garantija _12____ mėn. 

1.15. Papildoma patikra 

Prieš pasibaigiant prekės garantiniam 

laikotarpiui Pirkėjui paprašius, 

Tiekėjas atlieka prekės išsamų 

techninio stovio patikrinimą, savo 

sąskaita ir po patikrinimo pašalina  

techninio stovio neatitikimus ar 

prekės gedimus, kuriems taikoma 

garantija.  

Taip/Ne (nereikalingą išbraukti) 

 

 

Pardavimų direktorius                               _____________                                       Narūnas Asinauskas 

     (pareigos)                        (parašas) (vardas pavardė) 

 

Jei pasiūlymą pasirašo Tiekėjo įgaliotas asmuo, kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas dokumentas (įgaliojimas) 

suteikiantis teisę nurodytam asmeniui pasirašyti Tiekėjo vardu. 
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Product Reference 

 XAS 38-48 KD S5 APP 
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Standard Scope of Supply 
  

The Atlas Copco XAS 38-48 KD is a single-stage, oil-injected, rotary screw type air compressor range, powered by a liquid- 

cooled, three-cylinder Kubota diesel engine. 
 

The unit hosts the new generation C67 Screw element in its air end, combined with a Kubota made diesel engine model 

D722 and D902 respectively, complying with the EU Stage 5 emission standard. 
 

Special attention has been given to the overall product quality, user friendliness, ease of serviceability, and economical operation to 

ensure best in class cost of ownership. 
 

 
 

Features                                                           Benefits 
 

 

• Compact, fuel-efficient engine • Saves up to 12% of fuel on typical applications in this range. 

 

• Designed with environmental protection in 
mind 

• The unit comes with a Spillage Free frame as standard with 110% fluid 
containment and EU Stage 5 emission compliant engine, this makes the 

compressor suitable for use in all areas of the EU. 

• Compact, sound attenuated, corrosion 
resistant enclosure 

• For OND compliance the unit is enclosed in a sound attenuated Zincor steel 
enclosure. 

Compact and maneuverable, saving valuable space on your job site and 
during transportation, weighing less than 550 kg.  
 

 

• HardHatTM hood and 3-layer painting of metal 
parts  

• High residual value and low repair costs 
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Main data 
                                                                                                           

Model  XAS 38 KD XAS 48 KD XAS 48 KD LRC* 

  Minimum effective receiver pressure bar(g) 2 2 2 

  Maximum effective receiver pressure (Unloaded) bar(g) 8,8 8,8 8,8 

  Normal effective working pressure bar(g) 7 7 7 

  Actual free air delivery  m³/min 2,0 2,5 2,6 

  Fuel consumption     

           at 100% FAD (full load) kg/h 3,43 4,19 4,64 

           at 75% FAD  kg/h 2,83 3,46 3,82 

           at 50% FAD kg/h 2,07 2,53 2,73 

           at 25% FAD kg/h 1,64 1,64 1,98 

  Specific fuel consumption at 100% FAD g/m³ 29,7 28,5 29,8 

  Maximum typical oil content of compressed air mg/m³ 5 5 5 

  Max. sound pressure level (Lp @ ISO 2151) dB(A) 70 70 71 

  Max. sound power level (Lw @ 2000/14/EC) dB(A) 97 98 99 

  Compressed air temperature at outlet valve without aftercooler °C 85 85 85 

  Max. ambient temperature at sea level without aftercooler °C 50 47 43 

  Min. starting temperature with cold weather equipment °C -20 -20 -20 

  Min. starting temperature without cold weather equipment °C -10 -10 -10 

     

  Engine  Kubota Kubota Kubota 

  Type  D722 D902 D902 

  Emission stage   EU Stage 5 EU Stage 5 EU Stage 5 

  Coolant  ParCool ParCool ParCool 

  Number of cylinders  3 3 3 

    Bore  mm 67 72 72 

    Stroke  mm 68 73,6 73,6 

    Swept volume l 0,719 0,898 0,898 

  Engine power at normal shaft speed @ ISO 9249G kW 14,9 18,5 18,5 

    Full Load rpm 3400 3400 3600 

    Unload rpm 2000 2000 2200 

  Capacity of oil sump: - Initial fill l 4 4 4 

  Capacity of oil sump: - Refill (max)  l 3,8 3,8 3,8 

  Capacity of cooling system l 4,5 4,5 4,5 

  Capacity of compressor oil system l 6 6 6 

  Net capacity of air receiver l 6,7 6,7 6,7 

  Air volume at inlet grating (approx.) m³/s 0,93 0,93 0,93 

  Capacity of standard fuel tanks  l 28,5 28,5 28,5 

  Safety valve - minimum opening pressure bar(g) 9,9 9,9 9,9 

 
*not available for sale in the EU 

 
 

 

   Dimensions 
 

 
See dimension drawing 

 
 
Principle Data 

 
Compressor Element 

 
The quality of a compressor can be measured through the reliability, efficiency and durability of the compressor element used. Through 

decades of expertise in the design of compressor elements, the result is the production of most efficient and reliable compressors in the 

market. When the screw element is efficient durability excels, maintenance intervals decrease and fuel consumption goes down. 

 

The XAS 38-48 KD compressors utilize an Atlas Copco C67 element and is driven from the diesel engine. Inlet air is filtered 
through a heavy duty two stage air filter. 
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Air/Oil Separator 
 

Air and oil separation is achieved through a centrifugal oil separator combined with a filter element. The vessel is either CE or 
ASME/CRN/MOM/AS1210 approved, and stamped accordingly. 

 
Designed for a higher maximum working pressure, the separator is equipped with a high pressure sealed and certified safety 
relief valve (automatic blow-down valve). 

 

Cooling System 
 

The cooling system consists of integrated side-by-side aluminum coolers with an axial fan to ensure optimum cooling. The fan is 
protected by a guard for operator safety. There is an access port for easy cleaning of coolers. 
 
The cooling system is suitably designed for continuous operation in ambient conditions between 43°C and 50°C depending on the 
model, with canopy doors closed. 

 
 

Engine 
 

 
A Kubota D722 or D902, turbocharged, three-cylinder, liquid-cooled diesel engine provides ample power to operate the 
compressor continuously at full load. 

 
Cold start options are available for temperatures down to -20°C. 

 
The 28 liter fuel tank is sufficiently sized to allow full shift autonomy (8 hours). 
 
 

 
 

 
 

Electrical System 
 

The XAS 38-48 KD is equipped with a 12 Volt negative ground electrical starting system. 
 
 

 

Instrumentation 
 

The instrument control panel is located at the rear of the compressor canopy with easy access. 
 

The standard instrument package includes an operating pressure gauge, a starter switch, a running hour counter, and 2 warning lamps. 
 
The starter switch has an integrated lockout mechanism to prevent starter motor damage. 
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Bodywork 
 

The compressor’s frame comes standard with ASTM A653 Zincor steel platework with powder coat paint finish providing excellent corrosion 
protection. The canopy is sound attenuated to meet the most current legal noise requirements.   
 
 
 

Undercarriage 
 

The XAS38-48 compressors are available with a choice of undercarriages, providing utmost flexibility in installation or towing 
requirements. 
 
All undercarriage types can be partially disassembled and/or adjusted vertically upwards, to allow for sideways truck loading, up to 
9 units per truck. 
Even sideways container loading is also possible, allowing up to 8 units per container. 
 

 
 

Options 
 

The following options are available: 
 

• Undercarriage 

o Adjustable without brakes 
o Adjustable with brakes 
o Fixed without brakes 
o Fixed with brakes 
o DoT approved 
o Support mounted 
o Extended support mounted 
o M+S marked tires 

• Towing eyes 
o AC 
o Ball coupling 
o DIN 
o GB 
o ITA 
o NATO 

• Towbar supports 

o Support leg 
o Jockey wheel 

• Road light systems 
o Normal 
o LED 
o DoT approved non LED 
o Reflectors only 

• Quality air equipment 

o Non return valve 

• Pressure vessel 
o CE approved 
o Multi-approved 

(ASME/CRN/MOM/AS1210) 

• Anti-theft device 

• Additional fuelfilter 

• Toolbox 

• Cold weather equipment (thermostatic 
bypass valve and synthetic oil) 

• Hose reel 

• Spark arrester 

• Customized appearance 
o Special labelling 
o Special coloured hood 
o Special coloured frame 
o Special coloured bumper 

• Connectivity 
o FleetlinkTM 
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Supplied Documentation 
 

The unit is delivered with documentation regarding: 
 
 

• Hard copies of the Atlas Copco Operators Safety and Instruction Manual, Atlas Copco Parts Book, Kubota Engine Manual and Parts book, 
as well as electronic copies available on request. 

•    Warranty Registration card for engine and Atlas Copco Compressor (Units must be registered upon receipt). 

•    Certificate for air/oil separator vessel and safety valve approval (Upon request only). 
 
 

Warranty Coverage 
 

Please refer to product presentation for warranty info 

 

Extended Warranty Programs are available; please contact your local sales representative for more info. 



Stage V compliant 
small air compressors

Ready to go



Stage V compliant 
small air compressors
Stage V compliant
The introduction of Stage V in smaller diesel air compressors, 
has a significant impact on the entire range. Stage V 
compliance reduces CO2 and NOx emissions to the specified 
levels. In addition to reduced emissions; fuel efficiency 
increases with 25%; keeping your operational costs  
under control.

Enter the digital age
Intelligent controllers ease operation, increase utilization 
rate and boost energy efficiency. All this compressor data can 
also be accessed remotely through Fleetlink. All compressors 
with electronic engines (over 19 kW) have an integrated 
controller: the easy-to-use Xc1004 or the advanced Xc2003. 
The last one also enables PACE and ECO-Mode functionalities 
to consequently boost utilization and energy savings 
during idling situations.



The two-tooler with the  
best return on investment
One 3 m³/min compressor powers 2 handheld tools.  
With only 1 compressor to purchase, transport, fuel and 
service, you enjoy a faster return on your investment.  
Thanks to our famous compressor element, we could build  
a 3m³/min compressor with an engine under 19 kW,  
and therefore without exhaust after-treatment system.   
For even more flexibility on your work site, you can add  
an optional built-in generator.

Signature reliability
All standard models under 750 kg for easy transport  
without a special drivers license, PE protection for increased 
reliability and resale value, service in under an hour for 
increased uptime. None of these known and appreciated  
8 series benefits have been sacrificed with the introduction  
of Stage V.



Features and benefits

PE hood and back baffle
The full PE hood and bumper protect your investment. No matter the circumstances on site or 
during transport, the PE material remains in perfect condition; increasing the resale value of  
your asset.

110% Spillage free frame
No matter the circumstances, your compressor can contain 110% of all fluids used in the process. 
As a consequence, there is no risk to pollute the environment with any liquid spills. Maintenance is 
efficient thanks to central drains.

Spin on filters
Service can be completed in under an hour without the need for special tools thanks to  
Atlas Copco’s spin on filters.

Xc2003 controller with PACE and ECO-mode
•	 Gain full control of your compressor. The easy to use interface of the Xc2003 controller  

allows for easy control of your compressor but also unlocks some powerful features.

•	 The integrated PACE module (Pressure Adjusted through Cognitive Electronics) boosts 
the versatility of your compressor. In just 3 simple steps, you set the pressure level of your 
compressor to your requirements. Your utilization rate is boosted as one compressor with 
PACE can handle multiple applications; from paint spraying, over powering handheld tools  
to shotcreting.

•	 Most compressors are running idle several times per day: for changing tools, breaks from 
operators. These compressors used to go into unload, keeping under pressure until the 
operation would resume. With ECO-Mode, the compressor will go to no load in these 
situations, saving 50% energy. And when the air demand returns, your compressor is 
automatically restarted.

•	 No matter the circumstances, the Xc2003 controller’s reliability is guaranteed thanks to  
the IP65 rated protection from dust and water. 

(The Xc2003 controller is available on selected models)



C3 certified anti-corrosion frame
The single sheet reinforced frame is protected with 3 layer anti-corrosion paint.

Anti-airlock system 
Calling the service technician because your machine is running dry? That’s a thing from the past. 
Thanks to the anti-airlock system, the 8 series can prime itself removing air from the fuel lines. 

QR code
•	 Scan the unique QR code to access a wealth of information, specified for that specific unit: 

dedicated parts lists, instructions, quick service tips and videos, certificates.

•	 Download the Atlas Copco Power App for easy access. 

Lifting beam
The lifting beam is certified to lift 4 times 
the weight of the compressor.

Integrated generator
There is no need to roll in a generator for small power needs on site. Whether you need to light a 
cabine, power electric tools or a light tower, the integrated generator increases the efficiency of 
your compressor on site.
(available on selected models)

Fleetlink
•	 Remote Monitoring, Anytime, Anywhere.

•	 All data available on your controller, can be accessed remotely.

•	 Increase line of sight on your equipment for more accurate, fast and smart business decisions.

•	 Maximize fleet productivity and uncover potential for optimization and savings.

•	 Use the Atlas Copco FleetLink Dashboard, or integrate seamlessly Fleet data into 3rd 
party software via API.



Technical data
Technical data Value XAS 38 XAS 48 XAS 48-7 G XAS 58-7 XAS 58-7 G XAS 68-10 XAS 68-7 G XAS 68-12 PACE XAS 88-7 XAS 88-7 G XAS 88-10 PACE

Nominal effective working pressure
bar (g) 7 7 7 7 7 10.3 7 5 - 12 7 7 5 - 10.3

psi (g) 100 100 100 100 100 150 100 73 - 175 100 100 73 - 150

Actual Free Air Delivery (no aftercooler)

m³/min 2 2.5 2.5 3 3 3.5 3.5 3.5 - 3.25 5 5 5 - 3.5

l/s 33 42 42 50 50 58.9 58.7 58.6 - 54.4 82 82 82 - 56.3

cfm 70 89 89 106 106 125 125 125 - 115 174 174 174 - 120

Max.sound power level (Lw @2000/14/EC) dB(A) 97 98 98 95 95 98 98 98 98 98 98

Max.sound pressure level at 10m (Lp) dB(A) 70 70 70 67 67 70 70 70 70 70 70

Max ambient temperature  with/without aftercooler (at sea level) °C 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50

Min ambient temperature with/without Cold Start °C -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10

Alternator

Alternator power kVA 12 6 or 6.5 6 or 6.5 or 12 6.5 or 9

Alternator output voltage V 230/400 230/400 or 110 230/400 or 110 110 or 230/400

EngineW

Engine brand Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota

Engine model D722 D902 V1505-CR-T D1105 D1105 V1505-CR-T V1505-CR-T V1505-CR-T V1505-CR-T V1505-CR-T V1505-CR-T

Emission stage EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V

Engine power at full load engine speed kW 14.9 18.5 18.5 18.5 18.5 33 33 33 33 33 33

Number of cylinders 3 3 4 3 3 4 4 4 4 4 4

Full load/nominal speed rpm 3400 3400 3000 3000 3000 3000 3000 3000 3000 3000 3000

Unload speed rpm 2000 2000 1800 1500 1500 1800 1800 1800 1800 1800 1800

Capacity of oil sump l 3.8 3.8 5.5 4.5 4.5 8.5 8.5 8.5 8.5 8.5 8.5

Dimensions

Box (length x width x height) mm 1570 x 1060 x 990 1570 x 1060 x 990 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150

Box weight kg 440 440 650 650 650 650 650 650 650 650 650

Undercarriage (length x width x height) mm 1960 x 1230 x 1250 1960 x 1230 x 1250 2290 x 1350 x 1400 2290 x 1350 x 1400 2291 x 1350 x 1400 2292 x 1350 x 1400 2293 x 1350 x 1400 2294 x 1350 x 1400 2295 x 1350 x 1400 2296 x 1350 x 1400 2297 x 1350 x 1400

Undercarriage weight kg 500 500 850 749 749 749 850 749 749 850 749

•  Built-in generator

•  �After-cooler + water separator  
(+ optional reheater, bypass valve, 
non-return valve)

•  Toolbox

•  Lubricator 

•  Cold start

•  Fleetlink

•  PE hood and back baffle

•  110% spillage-free frame

•  Spin-on filters

•  C3 certified anti-corrosion frame

•  Anti-airlock system

•  Starter motor protection system

•  �Digital controller Xc1004  
(on XAS 68-10 and XAS 88-7)

•  �Digital controller Xc2003  
(on XAS 48-7G, XAS 68-7 G,  
XAS 68-12 PACE, XAS 88-7 G  
and XAS 88-10 PACE)

•  Controller lock-out switch

Options

Standard features



Technical data Value XAS 38 XAS 48 XAS 48-7 G XAS 58-7 XAS 58-7 G XAS 68-10 XAS 68-7 G XAS 68-12 PACE XAS 88-7 XAS 88-7 G XAS 88-10 PACE

Nominal effective working pressure
bar (g) 7 7 7 7 7 10.3 7 5 - 12 7 7 5 - 10.3

psi (g) 100 100 100 100 100 150 100 73 - 175 100 100 73 - 150

Actual Free Air Delivery (no aftercooler)

m³/min 2 2.5 2.5 3 3 3.5 3.5 3.5 - 3.25 5 5 5 - 3.5

l/s 33 42 42 50 50 58.9 58.7 58.6 - 54.4 82 82 82 - 56.3

cfm 70 89 89 106 106 125 125 125 - 115 174 174 174 - 120

Max.sound power level (Lw @2000/14/EC) dB(A) 97 98 98 95 95 98 98 98 98 98 98

Max.sound pressure level at 10m (Lp) dB(A) 70 70 70 67 67 70 70 70 70 70 70

Max ambient temperature  with/without aftercooler (at sea level) °C 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50 45 / 50

Min ambient temperature with/without Cold Start °C -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10 -20 / -10

Alternator

Alternator power kVA 12 6 or 6.5 6 or 6.5 or 12 6.5 or 9

Alternator output voltage V 230/400 230/400 or 110 230/400 or 110 110 or 230/400

EngineW

Engine brand Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota Kubota

Engine model D722 D902 V1505-CR-T D1105 D1105 V1505-CR-T V1505-CR-T V1505-CR-T V1505-CR-T V1505-CR-T V1505-CR-T

Emission stage EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V EU Stage V

Engine power at full load engine speed kW 14.9 18.5 18.5 18.5 18.5 33 33 33 33 33 33

Number of cylinders 3 3 4 3 3 4 4 4 4 4 4

Full load/nominal speed rpm 3400 3400 3000 3000 3000 3000 3000 3000 3000 3000 3000

Unload speed rpm 2000 2000 1800 1500 1500 1800 1800 1800 1800 1800 1800

Capacity of oil sump l 3.8 3.8 5.5 4.5 4.5 8.5 8.5 8.5 8.5 8.5 8.5

Dimensions

Box (length x width x height) mm 1570 x 1060 x 990 1570 x 1060 x 990 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150 1940 x 1180 x 1150

Box weight kg 440 440 650 650 650 650 650 650 650 650 650

Undercarriage (length x width x height) mm 1960 x 1230 x 1250 1960 x 1230 x 1250 2290 x 1350 x 1400 2290 x 1350 x 1400 2291 x 1350 x 1400 2292 x 1350 x 1400 2293 x 1350 x 1400 2294 x 1350 x 1400 2295 x 1350 x 1400 2296 x 1350 x 1400 2297 x 1350 x 1400

Undercarriage weight kg 500 500 850 749 749 749 850 749 749 850 749
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d.Power Technique Solutions Portfolio

Generators Light towers Dewatering pumps

•	Breakers (2,5 – 40 kg)
•	Rockdrills (5 – 25 kg)
•	Underground Rock Drills
•	Additional Air Tools 

•	Portable
•	Mobile
•	Industrial

•	Diesel LED and MH
•	Electric LED
•	Battery LED

•	Submersible
•	Surface
•	Small portable

Air compressors

Handheld tools

Ready to go

Pneumatic tools

Versatility

Hydraulic tools

Productivity partner

Petrol engine 
driven tools

•	1-5 m³/min
•	7-12 bar

•	5.5-22 m³/min
•	7-20 bar

•	Breakers (11 – 40 kg)
•	Additional Hydraulic Tools 
•	Powerpacks

•	19-116 m³/min
•	10-345 bar

•	Breakers & Tie Tampers (25 kg)
•	Rockdrills (23 Kg)

*Diesel and electric options available

*�Multiple configurations available to produce 
power for any size application

*Diesel and electric options available

Atlas Copco’s Power Technique Business Area has a forward-thinking philosophy. For us, creating customer value is all about 
anticipating and exceeding your future needs – while never compromising our environmental principles. Looking ahead and 
staying ahead is the only way we can ensure we are your long term partner.

Photos and illustrations contained herein might depict products with optional and/or extra components which are not included with the 
standard version of the product and, therefore, are not included in a purchase of such product unless the customer specifically purchases such 
optional/extra components. We reserve the right to change the specifications and design of products described in this literature without notice. 
Not all products are available in all markets.

Atlas Copco Power Technique
atlascopco.com/ptba


